
198509-2021 Page 1/6

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.6.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 198509-2021 - Mise en concurrence
Allemagne-Rosenheim: Travaux de construction de centrales thermiques
OJ S 77/2021 21/04/2021
Avis de marché – secteurs spéciaux
Marché de travaux

Base juridique:
Directive 2014/25/UE

Section I: Entité adjudicatrice

Nom et adresses
Nom officiel: Stadtwerke Rosenheim GmbH & Co. KG
Adresse postale: Bayerstraße 5
Ville: Rosenheim
Code NUTS: DE213 Rosenheim, Kreisfreie Stadt
Code postal: 83022
Pays: Allemagne
Courriel: Josef.Schweinsteiger@swro.de

:Adresse(s) internet
Adresse principale: www.swro.de

Communication
Les documents du marché sont disponibles gratuitement en accès direct non restreint et 
complet, à l'adresse: https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-178d97c3c2c-38ae5d214050ab9e
Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues: le ou les point(s) 
de contact susmentionné(s)
Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées par voie électronique via: 
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-178d97c3c2c-38ae5d214050ab9e

Activité principale
Électricité

Section II: Objet

Étendue du marché

Intitulé
Gebäude Gasmotoren

Code CPV principal
45251140 Travaux de construction de centrales thermiques

Type de marché
Travaux

Description succincte
Neubau eines Betriebsgebäudes zur Aufstellung eines Gasmotoren-Kraftwerkes als 
Stahlbetonbauweise. Das Gebäude besteht aus Keller, drei Geräteebenen und einer 
Dachebene.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/198509-2021
mailto:Josef.Schweinsteiger@swro.de?subject=TED
http://www.swro.de
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-178d97c3c2c-38ae5d214050ab9e
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-178d97c3c2c-38ae5d214050ab9e
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-178d97c3c2c-38ae5d214050ab9e
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-178d97c3c2c-38ae5d214050ab9e
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II.1.5. Valeur totale estimée

Information sur les lots
Ce marché est divisé en lots: non

Description

Lieu d'exécution
Code NUTS: DE213 Rosenheim, Kreisfreie Stadt
Lieu principal d'exécution: Rosenheim

Description des prestations
Vgl. oben Abschnitt II.1.4.

Critères d’attribution
Critères énoncés ci-dessous
Prix

Valeur estimée

Durée du marché, de l'accord-cadre ou du système d'acquisition dynamique
Début: 02/08/2021 Fin: 28/02/2022
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Information sur les options
Options: non

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: 
non

Informations complémentaires

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions de participation

Capacité économique et financière
Liste et description succincte des critères de sélection: 
(1.) Eigenerklärung über den Gesamtumsatz für die letzten 3 Geschäftsjahre.

Capacité technique et professionnelle
Liste et description succincte des critères de sélection: 
(2.) Eigenerklärung zu geeigneten Referenzen über die Errichtung eines Kraftwerks- / 
Industriebaus, untergliedert nach
a) Auftraggeber der referenzierten Leistungen (Name, Anschrift, Projektname, ggf. 
Ansprechpartner),
b) Erbringungszeitraum der Leistungen vom 18.5.2018 bis 18.5.2021,
c) Brutto-Auftragswert,
d) referenzierter Leistungsumfang und e) Leistungserbringer (Bieter, Bietergemeinschaft, 
andere Leistungserbringer, z. B. Unterauftragnehmer, Eignungsleihe).
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IV.1.1.

IV.1.
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III.2.

III.1.8.

III.1.7.

III.1.6.

(3.) Eigenerklärung über die durchschnittliche jährliche Anzahl technischer Fachkräfte des 
Unternehmens.
Niveau(x) spécifique(s) minimal/minimaux exigé(s): 
Die Referenz 1 (Mindestreferenz) ist erbracht, wenn die geforderten Mindestanforderungen 
erfüllt sind, d. h. unter
a) Auftraggeber der referenzierten Leistungen, mindestens Name und Anschrift und 
Projektname nachgewiesen werden; unter
b) Erbringungszeitraum der Leistungen vom 18.5.2018 bis 18.5.2021, mindestens 18.5.2018 
bis 17.5.2019 oder 18.5.2019 bis 17.5.2020 oder 18.5.2020 bis 18.5.2021 nachgewiesen 
werden; unter
c) der Brutto-Auftragswert nachgewiesen wird; unter
d) der referenzierte Leistungsumfang nachgewiesen wird und unter
e) Leistungserbringer, mindestens Bieter oder Bietergemeinschaft oder andere 
Leistungserbringer, z. B. Unterauftragnehmer, Eignungsleihe nachgewiesen werden; 
andernfalls erfolgt der Ausschluss.

Cautionnement et garanties exigés
Vgl. Vergabeunterlagen.

Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui 
les réglementent
Vgl. Vergabeunterlagen.

Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire 
du marché
Gesamtschuldnerisch haftend, auch über die Auflösung einer Bietergemeinschaft hinaus.

Conditions liées au marché

Conditions particulières d'exécution
Der Auftragnehmer erklärt, dass er im Falle der Auftragsausführung alle für ihn geltenden 
rechtlichen Verpflichtungen einhält, insbesondere Steuern, Abgaben und Beiträge zur 
Sozialversicherung entrichtet, die arbeitsschutzrechtlichen Regelungen einhält und den 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern wenigstens diejenigen Mindestarbeitsbedingungen 
einschließlich des Mindestentgelts gewährt, die nach dem Mindestlohngesetz, einem nach 
dem Tarifvertragsgesetz mit den Wirkungen des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes (AEntG) für 
allgemein verbindlich erklärten Tarifvertrag oder einer nach § 7, § 7 a oder § 11 AEntG oder 
einer nach § 3 a des Arbeitnehmerüberlassungsgesetzes erlassenen Rechtsverordnung für 
die betreffenden Leistung verbindlich vorgegeben werden, sowie gemäß § 7 Abs. 1 des 
Allgemeinen
Gleichbehandlungsgesetzes und § 3 Abs. 1 des Gesetzes zur Förderung der 
Entgelttransparenz zwischen Frauen und Männern bei gleicher oder gleichwertiger Arbeit 
gleiches Entgelt zu bezahlen.

Section IV: Procédure

Description

Type de procédure
Procédure ouverte

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique
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IV.2.

IV.1.8. Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: oui

Renseignements d'ordre administratif

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
Date: 18/05/2021 10:00Heure locale: 

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
allemand

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
L'offre doit être valable jusqu'au: 16/07/2021

Modalités d’ouverture des offres
Date: 18/05/2021 11:00Heure locale: 

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Informations complémentaires
Zu Abschnitt III.1) „Teilnahmebedingungen“: Der Bieter / Die Bietergemeinschaft hat sein / ihr 
Angebot unter zwingender Nutzung des Teilnahmeformulars „Eignungskriterien und 
Ausschlussgründe“ (Formular) beim Auftraggeber einzureichen. Als vorläufigen Beleg der 
Eignung und des Nichtvorliegens von Ausschlussgründen akzeptiert der Auftraggeber die 
Vorlage einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung.
Sämtliche im Formular geforderten Eigenerklärungen müssen grundsätzlich spätestens im 
Zeitpunkt des Schlusstermins für den Eingang der Angebote beim Auftraggeber vorliegen. 
Eine fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Eigenerklärung führt grundsätzlich zum 
Ausschluss. Eine fehlende, unvollständige oder fehlerhafte Eigenerklärung kann nur 
ausnahmsweise auf gesonderte Anforderung des Auftraggebers bis zum Ablauf einer vom 
Auftraggeber zu bestimmenden Nachfrist vorgelegt werden. Erklärt das Unternehmen im 
Formular, für eine oder mehrere der dort unter Abschnitt III und / oder V geforderten 
Eigenerklärungen, diese nicht abgeben zu können, so erfolgt der Ausschluss des Bieters / der 
Bietergemeinschaft. Eine gesonderte Aufforderung des Auftraggebers bis zum Ablauf einer 
vom Auftraggeber zu bestimmenden Nachfrist erfolgt nicht. Der Auftraggeber kann bei 
Übermittlung einer Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung den Bieter / die 
Bietergemeinschaft jederzeit während des Verfahrens auffordern, sämtliche oder einen Teil 
der unter den Abschnitten III, IV und V im Formular geforderten Erklärungen beizubringen, 
wenn dies zur angemessenen Durchführung des Verfahrens erforderlich ist.
Eine Bietergemeinschaft muss mit ihrem Angebot eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung zur Bietergemeinschaft vorlegen. Die Eigenerklärungen nach den Abschnitten III 
und IV des Formulars sind für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen. Für jedes 
Mitglied der Bietergemeinschaft ist das Formular insoweit zu vervielfältigen und entsprechend 
zu bearbeiten; der Name des Mitglieds einer Bietergemeinschaft ist jeweils auf dem Deckblatt 
/ Seite 1 des vervielfältigten Formulars zu vermerken, der Name des Erklärenden für das 
Mitglied einer Bietergemeinschaft ist auf Seite 6 des vervielfältigten Formulars zu vermerken.
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Beabsichtigt der Bieter / die Bietergemeinschaft, sich bei der Erfüllung des Auftrages der 
Fähigkeiten anderer, rechtlich selbständiger Unternehmen zu bedienen („Unterauftragnehmer
“), muss er / sie die Teile des Auftrags, die im Wege der Unterauftragsvergabe vergeben 
werden sollen, mit dem Angebot bezeichnen. Zum Nachweis, dass ihm / ihr die erforderlichen 
Fähigkeiten (Mittel, Kapazitäten) der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, hat der 
Bieter / die Bietergemeinschaft diese Unternehmen auf gesonderte Aufforderung des 
Auftraggebers zu benennen und entsprechende Verpflichtungserklärungen dieser 
Unternehmen vorzulegen. Die Eigenerklärungen nach den Abschnitten III und IV des 
Formulars sind auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers auch für die vorgesehenen 
Unterauftragnehmer zu erbringen. Für jeden vorgesehenen Unterauftragnehmer ist das 
Formular insoweit zu vervielfältigen und entsprechend zu bearbeiten; der Name des 
vorgesehenen Unterauftragnehmers ist jeweils auf dem Deckblatt / Seite 1 des vervielfältigten 
Formulars zu vermerken, der Name des Erklärenden für den Unterauftragnehmer ist auf Seite 
6 des vervielfältigten Formulars zu vermerken.
Beruft sich der Bieter / die Bietergemeinschaft im Hinblick auf seine / ihre wirtschaftliche und 
finanzielle sowie die technische und berufliche Leistungsfähigkeit zugleich auf die Kapazitäten 
des Unterauftragnehmers, verlangt der Auftraggeber bei Vorliegen zwingender 
Ausschlussgründe die Ersetzung des Unterauftragnehmers; bei Vorliegen fakultativer 
Ausschlussgründe kann der Auftraggeber verlangen, dass dieser Unterauftragnehmer ersetzt 
wird.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Ville: München
Code postal: 80534
Pays: Allemagne
Courriel: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Téléphone: +49 892176-2411
Fax: +49 892176-2847

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 
Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist 
schriftlich bei der Vergabekammer einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein 
bestimmtes Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen 
Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der Bundesrepublik Deutschland hat einen 
Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik Deutschland zu benennen. Die Begründung 
muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung der behaupteten 
Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der verfügbaren 
Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge gegenüber dem Auftraggeber erfolgt 
ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten nennen. Der Antrag ist u. a. dann 
unzulässig, soweit
(1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat,
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden,

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de?subject=TED
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(3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber 
dem Auftraggeber gerügt werden,
(4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge 
nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Ville: München
Code postal: 80534
Pays: Allemagne
Courriel: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Téléphone: +49 892176-2411
Fax: +49 892176-2847

Date d’envoi du présent avis
16/04/2021
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